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Aus 18 Modellen bestehen-des Sortiment, davon 9 mit runden und 9 mit viereckigen
Kochplatten. Die Versionen sind:  6 Tischgeräte, 6 Modelle auf Untergestell, 2 Modelle auf

Backofen und 4 auf Backofen und nicht beheiztem bzw. Wärmeschrank. In alle Kochplatten ist
Begrenzungsthermostat gegen unerwartete Übertemperatur eingebaut; ausser-dem sind sie “wasserfest”
an der gepressten, mit Überlaufrinne ausgestatteten Edelstahl-Arbeitsplatte befestigt. Die Backöfen sind
ebenso wie die robusten Böden, aus Edelstahl-blech hergestellt und mit einem Thermostat und einem
Wählschalter ausgerüstet, der die Ober- und Unterhitze oder nur die Oberhitze oder nur die Unterhitze
steuert. Dies erhöht die Anzahl möglicher Garungsarten und ermöglicht eine präzisere Einstellung der
erforderlichen Arbeitsbedingungen.

The range includes 18
models: 9 with round hot

plates and 9 with square hot
plates. The following versions are
available: 6 countertop models, 6
models on open stand, 2 models with
oven and 4 models with oven and hot
or ambient cupboard. All hot plates
are fitted with a limiting thermostat to
prevent accidental overheating and
are watertight assembled on the
cold-pressed stainless steel worktop
with overflow trough. Both the ovens
and the sturdy oven hearths are
stainless steel; a thermostat and a
switch to select top element 
operation, bottom element operation,
or simultaneous top and bottom 
element operation are fitted as 
standard. This increases the number
of cooking methods this range can
perform and allows a more precise
control of working conditions.

Gama compuesta por 18
modelos: 9 con placas de

cocción redondas y 9 con pla-
cas cuadradas. Las versiones dispo-
nibles son: 6 modelos de sobremesa,
6 modelos sobre soporteabierto, 2
modelos sobre horno y 4 modelos
sobre horno con armario neutro o
caliente. Todas las placas poseen un
termostato limitador incorporado con-
tra el sobrecalentamiento accidental
y están fijadas en la encimera de
acero inoxidable con canal rebosa-
dero de manera de asegurar su com-
pleta estanqueidad al agua. Los hor-
nos, al igual que las robustas sole-
ras, están realizados en chapa de
acero inoxidable y están equipados
con un termostato y un selector que
controla el calentamiento simultáneo
de la resistencia superior e inferior, o
independiente de la resistencia supe-
rior o inferior. De esta manera pue-
den realizarse un mayor número de
métodos de cocción y la regulación
de las condiciones de trabajo es más
exacta.

Cjhnbvtyn j<jheljdfybz

cjcnfdkty bp 18 vjlt-

ktq/ Bp ybü 9 c rheuksvb

gkbnrfvb b 9 c ghzvjeujkmysvb/

Ceotcnde.n cktleobt vjltkb: 6

yfcnjkmysü? 6 yf yb,ytq rjycn-

herwbb? 2 c leüjdrjq b 4 c leüjd-

rjq b irfajv bkb j<juhtdftvsv

irfajv/ Dj dct gkbnrb dcnhjty

juhfybxbntkmysq nthvjcnfn ghjnbd

gthtuhtdf; rhjvt njuj gkbnrb

djljytghjybwftvst? hfcgjkj,tys

yf cnf<bkmyjq hf<jxtq gjdthüyjcnb

bp yth,fdt.otq cnfkb/ Leüjdrb

nfr,t bpujnjdktys bp yth,fdt.-

otq cnfkb b jcyfotys nthvjcnf-

njv b htuekznjhjv ntvgthfnehs?

rjnjhsq heuekbhetn dthüybq b

yb,ybq yfuhtd? njkmrj yb,ybq

yfuhtd bkb njkmrj dthüybq yfuhtd/

Änj gjpdjkztn edtkbxbnm

hfpyjj<hfpbt ghbujnjdkztvsü

ghjlernjd b ecnfyjdre ytj<üjlb-

vsü hf<jxbü eckjdbq/
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Aussenverkleidung, gepresste
obere Platte mit Überlaufrinne

und höhenverstellbare Füsse aus
Edelstahl 18/10.
- Frontblenden mit zum Bediener hin
geneigten Steuerungen und Drehknöpfe
mit Dichtungen gegen das Eindringen
von Flüssigkeiten.
- Viereckige oder runde Kochplatten mit
eingebautem Sicherheitsthermostat.
- Leistungsschalter mit 6 Stellungen
- Backöfen und Böden aus Edelstahl
- Backofentemperatur von 50° bis 300°C
einstellbar.
- Backöfen mit Ober- und Unterhitze, die
über einen Wählschalter und ein einziges
Thermostat unabhängig eingestellt 
werden können.
- Im Backofen angebrachtes Sicherheits-
termostat gegen eventuelle Überhitzung
- In den Wärmeschränken von 50° bis
90°C einstellbare Temperaturen.
- Auf Anfrage kann eine kleine Säule mit
Wasserhahn vom Hersteller montiert wer-
den.

Exterior finish, pressed work
top with overflow trough and

adjustable legs are all 18/10
stainless steel.
- Front panels have commands slan-
ted towards the operator and knobs
are fitted with watertight gasket.
- Round or square hot plates with
built-in safety thermostat.
- 6-position power switch.
- Stainless steel oven and oven
hearth.
- Oven temperature adjustable 
between 50° and 300°C
- Ovens have two heating elements
(top and bottom) that can be sepa-
rately adjusted through a switch and
a single thermostat.
- Oven fitted with safety thermostat to
prevent overheating.
- Hot cupboard temperature 
adjustable between 50° and 90°C
- On request, a water column with tap
can be installed by the manufacturer.

Recubrimiento exterior,
encimera embutida con

canal rebosadero y patas
regu-lables de acero inoxidable 18/10
- Tableros de mando con dispositivos
de control inclinados hacia el 
operador y mandos con junta de 
estanqueidad.
- Placas cuadradas o redondas con
termostato de seguridad incorporado.
- Conmutadores de potencia de 6
posiciones.
- Hornos y soleras de acero inoxod.
- Temperatura del horno regulable 
de 50° a 300°C.
- Hornos equipados con dos grupos
de resistencias (superior e inferior)
regulables independientemente 
mediante un selector y un sólo 
termostato
- Termosato de seguridad en el horno
para evitar su sobrecalentamiento.
- Temperatura en los armarios 
calien-tes regulable de 50° a 90°C.
- Bajo pedido, efabricante puede insta-
lar una columna de agua con frifo.

Dytiyzz j<kbwjdrf? ghtccj-

dfyyfz hf<jxfz gjdthüyjcnm 

c ,tkj<rjv ghjnbd gthtkbdf b

htuekbhetvst gj dscjnt yj,rb bp

yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

- Ahjynfkmyst <ktyls yfrkjytys d

cnjhjye j<cke,bdf.otuj? yf rjnjhjq

hfcgjkj,tys gjdjhfxbdf.o/ ryjgrb c

ghjrkflrfvb ghjnbd gjgflfybz dyenhm

,blrjcntq/

- Dct ghzvjeujkmyst b rheukst gkbnrb

jcyfotys ghtljühfybntkmysv

nthvjcnfnjv/ 

- 6-gjpbwbq heuekbhjdfybz vjoyjcnb/

- Leüjdrb b lybof bp yth,fdt.otq

cnfkb/

- Ntvgthfnehf d leüjdrt htuekbhetncz

jn 50° lj 300°C/  
- Leüjdrb c dthüybv b yb,ybv

gjljuhtdjv vjuen gj jnltkmyjcnb

htuekbhjdfnmcz gjchtlcndjv jlyjuj

nthvjcnfnf b htuekznjhf ntvgthfnehs/

- D leüjdre dcnhjty ghtljühfybntkm-

ysq nthvjcnfn ghjnbd gthtuhtdf/

- Ntvgthfnehf d gjljuhtdftvsü

irfafü htuekbhetncz jn 50° lj 90°C/
- Yf pfrfp ghjbpdjlbntkm vj,tn

dcnhjbnm cnjqre c rhfyjv/
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Elektrobackofen aus
Edelstahl mit Innenab-
messungen GN 2/1.

Electric stainless steel
oven, inside size GN 2/1.

Horno eléctrico de acero
inoxidable con dimensio-
nes interiores GN 2/1.

Leüjdrf bp yth,fdt-

.otq cnfkb c dyen-

htyybvb hfpvthfvb 

UY 2#1/
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Viereckige Kochplatten
mit wasserfester Befesti-
gung an der gepressten, mit
Überlaufrinne Arbeitsplatte.

Square hot plates fixed on
the pressed work top with
overflow trough in such a
way as to ensure a water-
tight assembly.

Placas cuadradas fijadas en
la encimera con canal
rebosadero de manera de
asegurar su estanquedad al
agua.

Ghzvjeujkmyst gkbnrb c

djljytghjybwftvsv rhtg-

ktybtv yf ghtccjdfyyjq c

,tkj<rjv hf<jxtq

gjdthüyjcnb/

ZUBEHÖR AUF ANFRAGE

ACCESSORIES AVAILABLE

ON REQUEST

ACCESORIOS BAJO PEDIDO

LJGJKYBNTKMYST

GHBYFLKT,YJCNB YF

PFRFP

Tür
Door
Puerta
Ldthm

Rückwand
Back panel
Panel posterior
Pflyzz cntyrf

Kamin mit Gitter
Flue riser with
grid
Salida de vahos
con rejilla
Rfvby c

htitnrjq

Rollensatz
Castors set
Juego de 
ruedas
Yf<jh rjktc



400x700
x860/900

h

TECHN. DATEN

TECHN. SPECIFICATIONS

DATOS TÉCNICOS

NTÜYBXTCRBT LFYYST

top 280 h

Aussenabmessngen /
Ext. dimensions /
Dimensiones exteriores /
Dytiybt hfpvths

vv

Anz. u. Leistung der Platten
Hot plate qty. & power / 
` y potencia de placas  /
Rjk-dj b vjoy/ gkbnjr

Art der Kochplatte /
Hot plate type / Tipo de 
plancha / Nbg gknbrb

Leistung der El. Backöfen /
el. oven power / Potencia
eléctrica del horno /
Vjoyjcnm äk/ leüjdrb

Leist/ des Wärmeschr. / Hot
cupboard power /  Pot. arma-
rio eléc. / Vjoy/ gjl/ irfaf

Anschlußspannung / Supply 
voltage / Tensión de alimen-
tación / Pyfxtybt
gjlrk.xtybz

ANSCHLUSSPLÄNE

INSTALLATION DIAGRAMS

ESQUEMAS DE INSTALACIÓN

CÜTVS GJLRK.XTYBZ

Elektro/Electric/Eléctrico/Äktrnhj

Elektrisch auf offenem Unterbau
Electric on open stand
Eléctrico con soporte abierto
Äk/ yf jnrhsn/ yb,ytq 

rjycnherwbb

*: auf Anfrage - on request - 
a pedido - yf pfrfp

72/02TCEPQ 74/02TCEPQ 76/02TCEPQ76/02TCEPT74/02TCEPT72/02TCEPT

72/02CEPT 74/02CEPT 76/02CEPT 74/02CEEPT 76/02
CEEANPT

76/02
CEEEPT 72/02CEPQ 74/02CEPQ 76/02CEPQ 74/02CEEPQ 76/02

CEEANPQ
76/02

CEEEPQ

top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h top 280 h

800x700
x860/900

h

1200x700
x860/900

h

800x700
x860/900

h

1200x700
x860/900

h

400x700
x860/900

h

800x700
x860/900

h

800x700
x860/900

h

kW
1 x 2,26
1 x 2,0

kW
2 x 2,26
2 x 2,0

kW
3x 2,26
3 x 2,0

kW
2 x 2,26
2 x 2,0

kW
3x 2,26
3 x 2,0

kW
3x 2,26
3 x 2,0

kW
2 x 2,6

kW
4 x 2,6

kW
6 x 2,6

kW
4 x 2,6

kW
6 x 2,6

kW
6 x 2,6

- - - kW
5,5

kW
5,5

kW
5,5

- - - kW
5,5

kW
5,5

kW
5,5

- - - - - -- -
kW
0,42 - -

kW
0,42

Elektrische Gesamtleistung /
Total electric power /
Potencia total eléctrica /
J<ott gjnht</ äk/ äythu/

kW
4,6

kW
9,2

kW
13,8

kW
14,7

kW
19,3

kW
19,72

kW
15,9

kW
21,1

kW
21,52

kW
5,2

kW 1
0,4

kW
15,6

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

3NAC400V
3AC 230U*

1200x700
x860/900

h

1200x700
x860/900

h

1200x700
x860/900

h

1200x700
x860/900

h

Innenabmes. der Backöfen /
Oven internal dim. / Dim.
interior del horno / Dyenh/
h-h leüjdrb vv

- - - 660x300
h 543

660x300
h 543

660x300
h 543

- - - 660x300
h 543

660x300
h 543

660x300
h 543

2 24 4 4 46 6 6 6 6 6
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